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BHumaHue!

* BaxHas nHopmaums. BHumaTensHO nayunte e€ nepesq akcnnyaTaunen nagenus.

» C6opKy usgenus nponsBoanTe TOMbKO B NOMTHOM COOTBETCTBUM C MpunaraemMon MHCTPYKLMEN.

* Vicnonb3ynte usgenve TonbKo no NpSMOMY Ha3HauYeHUIo.

* [Mpu akcnnyaTtaumm MexaHM3mMoB TpaHcdopMaLn JeNcTBynTe TONMbKO B pamkax TpeboBaHunii AaHHON
WHCTPYKUMKN. He npynarante Ype3mepHbIX YCUIUN.

» PekomeHayeTCca peMOHT MeXaHU3MOB TpaHcchopmMaumy OBEPUTE KBAaNMULUMPOBAHHLIM crieuuanmcTam.
* He npbirante, He BCTaBanTe HOramMm Ha usgenue, He NCNosb3ynuTe ero aAnsg puandecknx yrnpaxHeHumn.

* He cugnte Ha 6oKOBMHAX, MOAMOKOTHUKAX U CMIMHKAaX U3Oenusi.

TpeboBaHMA NO 3KcMyaTauuMmn usgesniva u Mepbl NPeaoCTOPOXKHOCTHU
Cpok, B Te4eHMe KOTOPOro Mebenb COXpaHSeT KpacoTy U UCNPaBHOCTb, B 3HAYMTENbHOW CTENEHN 3aBUCUT OT YCITOBUI €€
XpaHeHus n akcnnyaTaumu. MNMpuaepxmBasicb HEKOTOPBIX MPOCTbIX MPAKTUYECKUX COBETOB, Bbl cMOXeTe nofgaepxuneaTth B
Hauny4LemM COCTOSHUN BCe anemeHTbl Bawen mebenn.
Ceer.
He gonyckanTte npsiMOro BO3AeNCTBUSA CONHEYHbIX Nyden Ha mebenb. [MNpogomkntensHoe NnpsaMoe BO3AENCTBME CBETA HA
HEKOTOPbIE YYaCTKN MOXET BbI3BaTb M3MEHEHME MX LIBETOBbIX XapaKTEPUCTMK MO CPABHEHUIO C APYIMMM y4acTKaMu, KOTOpbIe
MeHbLLEe NOABEpranncb BO3GENCTBUIO.
Temnepartypa.
Bbicokne 3HauyeHus1 Tenna unu xonoaa, a Takke BHe3anHble nepenabl TeMnepaTypbl MOTyT Cepbe3HO NoBpeanTb Mebenb
unu eé yactu. Mebenb He gomkHa pacnonaratbcs 6nuxke ogHOro MeTpa OT UCTOYHUKOB TeNma, HarpeBaTeNbHbIX NPUOoPOoB.
PekomeHaoyemasa TemnepaTypa Bo3gyxa Ansa xpaHeHus u akcnnyatauum ot +10 go +25 0C. He gonyckanTe nonagaHus Ha
mMebenb ropsunx NnpegMeToB (YT, NocyAa ¢ KUNATKOM M Np.), @ Takke NpoaoSKUTENbHOIO BO3AENCTBUSA Bbi3blBAOLLMX
HarpeBaHue n3ny4yeHuii (CBET MOLLHbIX NaMn, MUKPOBOJSTHOBbLIE U3nyvyaTenu 1 T.M.).
BnaxHocCTb.
PekomeHayemas oTHocUTemNbHas BMaXXHOCTb MecToHaxoxaeHus mebenun 60-70%. He cnegyeT nogaepXvBaTtb B TeYEHME
NPOOOIMKUTENBHOIO BPEMEHU YCITOBUS KpaHEN BMAXXHOCTU U (UNN) CYXOCTH, a TeM Gonee nx nepmogmnyeckorn cMeHsl. C
TEYEHNEM BPEMEHU TaKkmne YCroBWUsi MOTYT MOBMMATL Ha LIeNOCTHOCTb Mebenu 1 eé yactn. Ecnu Takue ycnoeust Obinm
CO3aHbl, PEKOMEHOYETCS YacTo NPOBETPMBATL NMOMELLEHMS 1 MO MEPE BO3MOXXHOCTU MOSIb30BaTbCHA OCYLLUMTENAMMN UMK
YBNAXHUTENAMM ONsi HOpManu3aunm BrnaxxHocTu. He pasmewante mebenb BONM3N BNaXHbIX U CbipbIX CTEH, MPeaMETOB.
ArpeccuBHble cpeabl 1 abpa3uBHble MaTepuanbl.
Hu B K0em cnyyae He gonyckante Bo3gencTBme Ha Mebenb arpecCuBHbIX XUAKOCTEN (KUCMOT, LWenoyen, pacTBopuTenen n
T.M.), cCOAEPXaLLMX TaKMe XNOKOCTU NPOAYKTOB M Ux NapoB. MogobHbIe BeLecTBa U UX COEANHEHUS ABMSIOTCS XMMUYECKN
AKTUBHbIMW, peakuus C HUIMK MOXET NOBIeYb HeraTuBHble nocreacTeus ans Bac n Bawero nmyuectsa. Takke ctouT
NMOMHWTL, YTO HEKOTOPbIE CrneLmduieckme MorLme (YUCTSLWMe) CocTaBbl (CPEACTBA) MOryT cogepaTb BbICOKYH
KOHLIEHTPALMIO arpeCcCMBHbIX XMMUYECKNX BELLECTB 1 (MNKn) abpasusBHble cocTaBbl. [MpyMeHeHne Nogo6HbIX MOKOLLMX
(4mncTAawmx) coctaBoB (CpeacTB) HEAOMYCTUMO.
3anax.
OT HoBOW Mebenn MOXeT UCXOOAUTb eCTECTBEHHbIN 3anax MaTepuaroB, U3 KOTOPbLIX OHa N3roTOBMNEHa. 3anax MoXeT
COXPaHSITbCS B Te4eHUM 3 Heflernb C MOMeHTa COOopKU. [nsi CHUXXEHNSI UHTEHCUBHOCTM 3anaxa PEKOMEHAYeTCS:
* AN MSArkon mebenn — NponbINecocUTb N3aenne U NPOBETPUTL NOMELLIEHME.
* Onsi KOpnycHow MeGenun — NpoTupaThb TKaHb, CMOYEHHOW MATKMM MOKLLIMM CPeaCcTBOM, BbITUPATb YMCTON CyXOM TKaHbIO U1
npoBeTpMBaTb NOMELLEHNE, NPeaBaPUTENTbHO OTKPbIBas BCE ABEPLbI U ALMKM N3OEnus.
HaHHble genctemst Heob6xoaMMo NOBTOPATL 3-4 pasa B A€Hb.
Yxopn 3a mebenblo.
Bcerga copgepxute NnoBepxHOCTU Mebenu B NOMHOM cyxocTu. MNpn HeoBXoaAMMOCTU, MPOTUPaNTe NOBEPXHOCTU MeBenn Cyxon
MSArKOW TKaHbto (briaHenb, CyKHO, BOWMOK U T.N.). PekomeHayeTcs oumnwiatb Mebenb Kak MOXHO ckopee nocrne Toro, Kak oHa
ncnadvkanacb. Ecnu Bbl octaBute 3arpsis3HeHMe Ha HEKOTOPOE BPEMS, TO 3aMETHO MOBbILLAETCHA ONacHOCTbL 06pa3oBaHus
pa3BoaoB, NATEH N NOBPEXAEHMI NOKPbITUA Mebenn nnn eé€ yacten. B cnyyae CTOMKMX 3arpsa3HEHUN pekoMeHaYyeTCst
Mcnonb3oBaTth crneynansHble o4nucTMTeNnu. BHMMaTensHO ndyvante MHCTPYKLMIO MOIOLLLEro cpeacTBa: CpeacTBO AOMKHO
NOAXOAMTb NoA TUN NOKpbITMA Bawei mebenn. HegonycTumo npumeHeHne MOKLLMX CPeacTB, CoAaepXalnx abpasnBHble
BewecTBa. HegonyctMmo npumMeHeHne coabl, CTMparbHbIX MOPOLLKOB M NPOYMX CPEACTB, HE NPpeAHa3Ha4YeHHbIX Aa yxoaa 3a
Mebenbto. YXoa 3a NOBEPXHOCTSIMU AOSKEH OCYLLIECTBIATLCS CNeLManm3mpoBaHHbIMU MOIOLLMMI CPeOCTBAMM.
[ns ycTpaHeHUs Nbinuv ¢ NOBEPXHOCTEN MATKNX YacTern Mmebenn ncnonb3ymnte nbinecoc co cneumanbHbIMU HacaakaMum ons
yncTkn mebenu. He pasmellanTe 1 He nepemMeLLanTe Ha NOBEPXHOCTAX Mebeny NpeaMeTbl, UMEKLLUE OCTPbIE YITb,
KPOMKM,BbICTYNatoLmne ocTpble geTanu.
Akcnnyatauums.
Harpyska Ha mebenb n eé yactu (Monku, AWmMKN, COEHNS U NP.) HE JOJMKHA NPEBbIWATh YCTAHOBIEHHbLIX MPON3BOANTENEM
HOPM, YKa3aHHbIX B KOHLIE MHCTPYKLMM NO COOpPKeE.
He pexomeHayeTcs BcTaBaTh Ha Mebernb, Npbirath, NOABEPraTb MNOBbILLEHHbIM JUHAMUYECKUM Harpy3kam.
PekomeHayeTca nepuoamnyeckn NnpoBepsiTb MIOTHOCTb PE3bO0BbLIX COEANHEHUI KPENMEHUs MEXaHU3MOB TpaHcopmMaumn 1
noaTarMBaTb UX NPy HEOGXOAMMOCTH.
Mpy nosiBneHnn CKpUNoOB B MexaHU3Max TpaHcopMauumn ux criegyeT cmasbliBaTb CrneLmann3npoBaHHOM CMasKom.
Mpu ncnonb3oBaHUN MexaHu3ma TpaHcopmMaLmMm CTporo cobnoganTe AaHHY MHCTPYKLMIO, n3beranTe N3nuLLHUX YCUITUR,
PbIBKOB, NEPEKOCOB 3/IEMEHTOB MeXaHn3ma.

.
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English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using
the product.

» Assemble the product only in full accordance with
the attached instructions.

* Use the product for its intended purpose only.

* When operating the transformation mechanisms,
act only in compliance with this manual. Do not apply
excessive force.

* It is recommended to entrust the repair of
transformation mechanisms to qualified
professionals.

* Do not jump, do not stand with your feet on the
product, and do not use it for exercising.

* Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests
of the product.

Benapycki

YBAlA!

BaxHas iHhapMaubis. YBaxsiiBa BbiByYbILE si€
nepag aKcnnyaTaubisan Boipady.

+ 30ipaviue Bbipab TonbKi y agnaBegHacLi 3
npbikrnaaseHamn iHCTPYKLUbISN.

* BolkapbicToyBanLe Bblpab TonbKi Na npambim
NPbIZHAY3HHI.

* Mpbl akcnnyaTtaubli MexaHiamay TpaHcdapmaubli
A3eWHivanie Tonbki Y Mexax naTpabaBaHHsY
hafseHan iHCTpyKubli. He npblknaganue npasmepHbIX
HamaraHHsy.

* PamoHT MexaHiamay TpaHcdapmaubli
pakameHayeuUa gapyybilb KBasicikaBaHbIm
cneubisnictam.

* He ckaublue, He ycTaBaiiue Ha Bbipab Harami, He
BblKapbICTOyBaKLe Aro Ans isivyHbIX
npakTblkaBaHHsY.

* He capgsiue Ha bakaBiHax, nagnakoTHIKaX i criHkax
Bbipaly.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbLI3!

MaHpi3abl aknapaT. OHbl GyiibiMabl NnanganaHbac
OypbIiH MYKUSIT OKbIM LUbIFbIHbI3.

» BymbiMabl KypacTeipyabl koca bepinreH
HyCKayrblKKa TOMbIK CONKEC XYPri3iHi3.

* BynbiMabl Tek Tikenen TararbiHganybl OOMbIHLWIA
navganaHblHbI3.

» TpaHcdopmauns MexaHu3mMaepiH nanganaHy
KesiHOe OCbl HYCKaymbIKTbIH, Tanantapbl weHoepiHae
FaHa apekeT eTiHi3. LlamagaH TbIC Kyl canmaHpI3.

* TpaHcdhopMaunss MexaHU3MAEPIH XeHaeyai 6inikTi
MamaHAapfa CeHin Tancblpy yCbiHbINaAbI.

*» CekipMeH;j3, bylibiMFa asikneH TYpMaHbI3, OHbl
du3mnKanblK XXaTTbIfynap yLwiH nanganaHb6aHbI3.

* ByMbIMHBIH By1ipiHe, LWbIHTAKWAaCkIHA XaHe
apkacbiHa OTblpMaHbI3.

Kbiprii3

KeHYI1 BYPYHY3[OAP!

MaaHunyy maaneimaT. bytomay nanganaHyyHyH
angblHAa aHbl KYHT KON OKYM YblrbIHbI3.

» Bytomay TupkenreH Hyckamara TONyK LankeLTUKTe
raHa 4orynTyHya3.

» Bytomay aHbIH TMKe apHanbIwbl 6oOHYa raHa
nanaanaHbiHbI3.

» TpaHcdhopMaUMSaNo0 MEXaHU3MAEPVH UWITETYYAO
YLIYN HYCKaMaHbIH TanantapblHbIH YErMHAE raHa
apakeTTeHMHM3. ALLblk4a Ky4-apakeT xymiabaHbis.
* TpaHcdhopMaumanoo MexaHn3aMaepuH OHAOOHY
KBanudmkaunsanyy aguctepre UWeHyYHy CyHyLU
Kblnabbis.

* BytoMayH yCTyHe B6yTTapblHbI3 MEHEH YbIKNaHbI3,
cekmpbeHu3, aHbl AeHe Tapbus KeHyryynepy yyyH
KONOOHOOHY3.

» BytomayH kanTangapbiHa, YblkaHak KOMryyTapbiHa
KaHa XeneHry4tepyHe oTypbaHpI3.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni
digqat bilan o‘rganib chiqing.

* Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.
» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to'liq
muvofiq holda yig‘ing.

* Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda fagat
ushbu go‘llanmaning talablariga amal qiling. Haddan
tashqari kuch ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni
malakali mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

» Mahsulotga sakramang, oyog‘ingiz bilan turmang,
uni jismoniy mashglar uchun ishlatmang.

» Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak qo‘ygichlariga
yoki suyanchiglariga o‘tirmang.

Tilrkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice
inceleyiniz.

« Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimahdir.

« Urlini yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.
* D6nlsim mekanizmalarini ¢alistirirken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Agiri
gug¢ kullanmayin.

* D6nlisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara yaptiriimasi tavsiye edilir.

« UriinGin Ustiinde ziplamayin, ayakla basmayin,
fiziksel egzersizler icin kullanmayin.

« Urlintin kenarlarina, kol dayanaklarina veya
sirtlarina oturmayin.
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Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig
durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Verwenden Sie das Produkt nur fir den
vorgesehenen Anwendungszweck.

*» Bei der Verwendung der
Umwandlungsmechanismen handeln Sie nur im

Rahmen der Anforderungen dieser Betriebsanleitung.

Legen Sie keine Ubermalligen Krafte an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen
von Fachleuten reparieren zu lassen.

* Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den Fllien
auf dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum
Trainieren.

» Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen,
Armlehnen oder Riicken des Produkts.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les
attentivement avant d'utiliser I'article.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

» Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

* Lorsque vous utilisez les méchanismes de
transformation n'agissez que dans le respect des
exigences de ce manuel. Ne faites pas d'efforts
excessifs.

* |l est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article
et ne l'utilisez pas pour faire de I'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les cotés, les accoudoirs
ou le dos de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima
di utilizzare il prodotto.

» Esequire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

» Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti

dal produttore.

* Aderire strettamente ai requisiti del presente
manuale durante l'utilizzo dei meccanismi di
trasformazione. Non applicare sforzi eccessivi.

+ Affidare la riparazione dei meccanismi di
trasformazione solo a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non
usare il prodotto per fare esercizio fisico.

* Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e
sugli schienali del prodotto.

Espaniol

JATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencion antes
de usar el articulo.

» Ensambile el el articulo s6lamente de acuerdo con
las instrucciones adjuntas.

* Emplee el articulo s6lo para el uso previsto.

* Al manipular los mecanismos de transformacion,
actue dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los
mecanismos de transformacion se realice por
especialistas calificados.

* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo
use para realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos ni
en el espaldar del articulo.

Portugués

ATENGAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de
utilizar o produto.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente
de acordo com esse manual de instrucdes.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.
* Quando utilizar mecanismos de transformacao,
deve-se agir somente dentro dos requisitos deste
manual de instrugdes. Nao use forgca excessiva.

» Recomendamos confiar a reparacao de
mecanismos de transformagao aos profissionais
qualificados.

* Nao se pode pular, levantar-se com os pés no
produto, nao utilize o produto para fazer exercicios
fisicos.

« Evite sentar-se em paredes laterais, os bracos e a
parte de tras do produto.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture.

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is stored and
operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour changes in some
areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its parts. Do not
place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The recommended ambient
temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects (irons, dishes with boiling water, etc.) on
your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long
period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extreme humidity and/or
dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the integrity of your furniture and
its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently ventilate the room and, if possible, use
dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their vapours from your
furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with them may lead to negative
consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners contain high concentrations of aggressive
chemicals and/or abrasive substances. The use of such detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks from the date of
assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

- for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

- for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and ventilate the
room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture with a dry soft
cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after it gets dirty. If not removed
promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or its parts. For persistent contamination, it
is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions how to use a detergent: the product shall be intended
for materials, which furniture is made from. Do not use detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing
powders, and other cleaners, not intended for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's standards,
specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.

Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and tighten them, if
necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and distortions of
mechanism elements.
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